
Глава 149.3 Замок Королевства Паладиа и положение деревни

 

… … …

 

Уилл нахмурился, сказав эти слова отцу.

- Странно, не правда ли?

Деревенский староста удивленно повысил голос:

- О чем ты?

- Почему такая дворянка, как она, не хочет обращаться за помощью к другому дворянину?　Она
что-то скрывает, да?

- Хааа? Не хочет? Что-то скрывает? Да о чем ты только говоришь?

Спросил Уилл, даже не пытаясь скрыть свой враждебный тон.

- Обычно они предпочитают обращаться за помощью к другим дворянам, чем мучаться в такой
деревне, как наша. Тем более у этих дворян первоклассные врачи…

- Да потому... Потому что ее лихорадка еще не спала, и она все еще не может двигаться.

- Тем не менее она, по сути, может попросить нас обратиться за помощью к нашему лорду.
Попроси его, наш дворянин послал бы своего доктора, да? Как ты объяснишь это?

- Черта с два я это сделаю. Разве не ты первый сказал “давайте не беспокоить нашу гостью”?
Разве не ты сказал мне не вмешиваться в это дело? Более того, если ты все равно хочешь это
сделать, то почему ты сначала спрашиваешь меня?

В ответ отцу, Уилл стал грубить.

- …Я спрашиваю только потому, что я не знаю, скрывает ли она что-то или нет. Она говорила
что-нибудь подозрительное?



Деревенский староста раздраженно ответил басом.

- Не знаю.

- Эй, отвечай мне как следует. Когда что-то случится, то будет слишком поздно.

Староста сказал Уиллу строгим тоном, услышав его апатичный ответ.

- … Потому что она из дворян или потому что ты слишком боишься заразиться? Ты же никогда
не вел себя как мелочный человек, пап? Ты слишком ее боишься.

Презрительно сказал Уилл.

- А ты слишком оптимистичен. Да ты дурак! Посмотри только на свое похотливое лицо!

- Что?!

Уилл пришел в ярость, услышав это от отца.

- Говори тише и успокойся. Дворянка-сама может услышать твой голос.

Староста отругал своего сына с испуганным тоном.

- Гхм...

- Слушай. Я такой нервный потому, что Я несу ответственность за всю деревню, я все же ее
староста. Я не могу допустить, чтобы какая-то странная болезнь заразила наших жителей
деревни, и я не могу позволить, чтобы с ними вообще что-то плохое произошло.

- Хах, ты о чем вообще говоришь? Ты не заболел?

- Точно. Ты беспокоишься не только потому, что она милая, да?

Староста ответил сразу же, как только услышал снисходительный вопрос Уилла.

- Ну и что, какие-то проблемы? Флора-сама добрый и нежный человек. Она не из тех девушек,
которые смеются над мелкими проблемами деревенского старосты. А теперь ответь мне, что в
этом плохого?



- А что, если эта благородная госпожа внезапно умрет в нашей деревне? Кто возьмет на себя
ответственность за это?

- Эмм…

Уилл не нашел, что сказать в ответ своему отцу.

- Более того, если не думать про ее болезнь, то есть что-то такое подозрительное в самой
дворянке-саме. Напрямую я не спрошу ее об этом, потому что это может плохо кончиться. Ты
так не думаешь? Ну, ты все равно никогда не учитываешь мою точку зрения.

Сказав это, деревенский староста посмотрел на Уилла с удивлением.

- Подозрительно? … О чем ты?

Сердито спросил Уилл.

- Ну смотри. Она иностранная дворянка, застрявшая в этой сельской местности из-за какого-то
несчастья. Даже если это простая шутка, исчезновение дворянина должно поднять шумиху, не
так ли? До такой степени, что будут формировать поисковую группу ради нее. И все же, в эту
деревню до сих пор не пришла никакая поисковая группа. А уже идет пятый день с тех пор, как
она попала к нам, понимаешь? Конечно же может возникнуть какая-то заминка, все зависит от
нашего лорда, но не думаешь ли ты, что прошло слишком много времени?

- Нуу…

Уилл снова не нашелся, что сказать, когда староста изложил свои доводы. Хотя он хотел хоть
как-то опровергнуть подозрения своего отца, он не смог найти в его словах какой-то ошибки.

- Эта дворянка-сама действительно добра. И она не из тех, кто будет казнить необразованного
крестьянина только из-за банальных ошибок. Но все же у нее возникли какие-то неприятности.
Что ты будешь делать, если она втянет всю нашу деревню в свои неприятности? Если
возможно, я не хочу рисковать нашими жизнями.

- Ох… Что же ты хочешь сделать?

С отвращением спросил Уилл.

- Я обеспокоен. Внешне она кажется добрым человеком, но мы можем спровоцировать ее гнев,
если зададим неправильный вопрос. Честно говоря, нашим лучшим выбором было бы
положиться на нашего лорда.



Староста сказал так, глубоко вздохнув.

- Ойй, ты имеешь в виду, что собираешься все рассказать нашему лорду и это без разрешения
Флоры-сама?

Уилл ответил удивленным голосом.

- …Я попрошу у нее разрешения, если температура не будет падать, конечно же.

Деревенский староста заговорил тихо, как будто что-то задумал.

- Хотя бы дай несколько дней. Ну подождите еще пару дней.

 Поспешно попросил Уилл.

- Хорошо… Обещаю тебе. Хотя я не могу просить тебя не влюбляться в эту дворянку-саму, но ты
все же не смей думать о ней непристойно или развратно. Короче говоря, не слишком
увлекайся ею.

Деревенский староста сказал это Уиллу в качестве предупреждения, закрыв глаза.

- Ха-ха-ха, да о чем ты говоришь, старик?!

Уилл смутился, и его лицо внезапно вспыхнуло.

- Я говорю предельно серьезно. Если ты мне это пообещаешь, я сделаю так, как обещал, и буду
ждать еще пару дней, пока у нее не спадет температура. Но ты должен немедленно сообщить
мне, если заметишь хоть какое-то ее странное поведение. Ты меня понял?

С серьезным лицом сказал староста.

- Эм, я… Я все понял.

 

Уилл неловко кивнул.

- Сочту это за обещание. Раз уж мы об этом заговорили, то передай мои слова и всем молодым
людям. Мы все и эта дворянка-сама живем в совершенно разных мирах.



Староста предупредил его.

- … Хорошо.

Уилл послушно кивнул, хотя и нахмурился, услышав, что они живут в разных мирах. Может
быть, он просто забыл об этом, или просто предпочел не думать так, он еще никому не говорил
о родимом пятне на затылке у Флоры.
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